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往事如风

风 掀起远去的故事

夜的眼睛 潮透了

孤寂 正在拔节

萤火虫 都已入梦

杜鹃连唱催眠夜曲

细微的烛光

游离成一线希冀

对影的思念

痴呆成苦泪滴滴

1994.8.21.午巴山

身影蒙蒙

暮然回首

狂风卷起漫天尘土

灰暗的视野

迷茫了对往事的回顾

那若即若离的身影

沉重着蔷薇的心情

独自潸然的时代

走不出过去

看不透未来

只有一片蒙蒙

忧虑着迷惘的眼神

1994.8.23午巴山

爱情

蟋蟀的嘶叫惊醒了

夜的眼睛

独自闪亮的灯枯萎了

憔悴的面容

叹息声

闪烁着目光

飘向窗外

似乎没人

似乎有人

仔细听听

醉了

1994.8.29日深夜

玫
瑰
的
思
念

︵
组
诗
︶

肃竹

往事如风，变幻成别离的泪滴，过去的不再回来，拥有的只有孤寂、相思。你已离去，独自潸然时，你来到

我的眼前，可为何总是那样悲伤？无法遗忘，无力相逢，只有一片痛苦的蒙蒙，身影若即若离。你不在身旁，我

的痴情向谁诉说？我的泪水，你如何知道？为你种下了玫瑰，可我只能对着落英长叹，无可奈何，也百无聊赖。

终于，憔悴了，海角天涯不见你的消息，我的痴呆成一句迟到的表白。玫瑰绝望着，等待你的归来，我回顾着

你的身影，然而……此组诗创作于 1994年初秋，共 34首，每一首诗题取自当时流行歌曲邰正宵的《九百九十

九朵玫瑰》。是时高考结束，一别之后，独自回到大山深处，失去伊的消息……如今读来，可见稚嫩，但不做修

改，只当回味青春泪水。

本文链接：https://www.oc-press.com/HAP-202301-088.html
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单相思

干涸的眼眶

装不下 夜色迷蒙

飘去的季节

带走了 你的颜容

为你种下的玫瑰

开了又谢了

没有等到你的带来

你的眼睛

微茫成枯黄的

烛光

1994.8.29深夜

痴情难懂

痴痴望你

你却不说一句

痴痴想你

你却潸然而去

在即将离去之时

你暮然回首

为何那种忧伤

通红了往昔的静丽

我把寂寥的话语

吞咽进心里

可你那会说话的眼睛

却忧伤了自己

离别已成过去

杳无音信的时代

说不出因为

却涌出无数个所以

1994.9.4午

回首前程如梦

终于

我疲倦了

回首间

天地间长出一片雾絮

那携手寻觅的日子

不再重来

独自一人的眼中

只有无边的空虚

看不见思念

找不回自己

驾乘的超载小舟

慢慢地

从海面消失

1994.9.4午

借酒相送

看着你

渐渐泛红的眼晕

记忆中

平添了一片惨白

罢了

残酷的挥手

可伤痛了的理智

压抑不了泛滥的感情

伤心难免 难免伤心

没有话可以说出

罪孽的手 擎起

盛满泪水的酒杯

1994.9.18夕

送不走

一个孤单的影子

在月光下挪移

眼看着

思念的人儿

在身边重复着过去

梦寐的情境

也来烦扰

埋怨那日相送的犹豫么

为何送不走的

不可永留现实

1944.9.18夜

烛光投影

昏暗的烛光

朦胧出

颤抖的身影

轻轻投在

凝眸的眼帘上

是你？是我？

幻梦的世界

过去飘然出现

又飘然而逝

可是

孤独的影子啊

1994.9.18夜

映不出你颜容

记忆早已枯萎

你的颜容

幻化为凄凉

竹苑诗歌
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过去现在和将来

用矜持的目光

改变着你的一切

目光所投之处

一片空白

映不出的

让人心伤

1994.9.19晨

仍只见

目光去处 依旧

仍只见长亭

仍只见秋水

仍只见荒芜的收获

衣衫褴褛的饥民

在瞳孔的放大中

若有若无地吞咽泪水

飘去的片刻又回来了

苦苦寻觅之中

却不见了你

夜的朝霞

湿透了

1994.9.19午

你独自照片中

那以后

没再相见

偶尔翻起日记

冤孽沉重的故事

让心儿战栗

按捺不住的渴望

放开沉重的影集

你来了

撩拨我的思绪

冲动对你诉说相思

不见回音

不变的表情

可惜

你在照片中孤独

我在照片外

孤 独

1994.9.19午

夜风已冷

枯草的瑟瑟发抖中

被月光拉长的影子

冷冷地倒向东方

摔倒在伊人的身旁

没有温存的话语

冷冷地目光

慰藉坚硬的期望

蓦然惊醒时

露在眼帘上结冰

伊人已在风中渺茫

1994.9.19午

心似冰冻

我已无法说清

冷漠憔悴的面孔

苟延残喘的日子

往事偷偷回首

爱恨都已成风

加厚了心头的冰雪

那冷冻起来的炽热

宁愿沉默

失去依托的心

Zhuyuan Poetry
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坠入冰河

凝固了 不用寻觅

回忆中浅浅的笑

1994.9.19午

怎堪

精美的陶瓶 砸向

僵硬的石板

于是 石板上开出

美丽的花

锐利的长剑 刺向

温润的心窝

于是 胸口上映出

醉人的红霞

两只相恋的燕儿

被善良射去一只

于是 另一只练出

婉转的歌喉

相处的日子

被秋风扫去

于是 凝眸处长出

嫩稚的枯芽

往事怎堪———

心儿怎堪———

1994.9.19午

相识不相逢

微笑僵硬了

陌生的面孔

否定了邂逅

嘲笑思念吗

算了吧

你在何方

1994.9.20夜

难舍心头

对着西窗的忧愁

下了眉头

浮萍随波逐流

上得心头

记得挥泪时的承诺

染红了眼眸

而今夜的辗转

凝重着

想你的沉默

1994.9.20夜

难舍

你匆匆走过

有意无意看我一眼

我驻足等候 等你回来

可是 一直等到现在

海各一方

长留心中的一瞥

便由悲伤变为温馨

由温馨变为悲伤

永远

于是 我也只好永远

等待 永远

1994.9.20夜

情已成风

那层叠的山峦

迷乱我的眼神

轻轻划开云雾

山却又压住我的心

我怀着红豆的心情

驾乘疾驰的狂风

目光在各个地方搜寻

没有见到你

痛苦支撑着的热忱

在风中 消沉

1994.9.21午

难舍你

为什么要分离？

我问着凄凉的眼睛

你不答应

其实 也无需回答

梦醒时分

窃笑自己情痴

岂知笑竟是变调的音符

思念又让我 哭

哭吧 只要能让你回来

整个人体都成了泪水

也行

1994.9.21午

在我心中

你 驾乘者朝霞

翩翩飘来

竹苑诗歌
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萦绕在我心头

霞一样红的故事

在我心中燃烧

尽管海天相隔

尽管音信难晓

可心中的朝霞

不再飘渺

1994.9.21午

放纵

形影相吊的日子

我放纵了我的恋情

一切似乎都已迟到

我怯懦的过去

酿造出今日的孤独

是有所顾虑有所期待

我压抑着对你的渴求

然而谁知别离的匆忙

留给我惆怅和悲伤

如今 放纵了

对你的思念

可是 只有我知道

1994.9.21夕

早已

早已明白对你

有深深的眷恋

可总是没有勇气

向你支吾也行

早已知道这是伤痛

可总斩不断这段情缘

于是在每个深夜

让不眠来把你找寻

你早已不在我身旁

可我依旧对你痴狂

是否时光真会感动上苍

让我们最终结伴同行

1994.9.21夜

为你种下

一粒花种 为你种下

是要你在回来的时候

收获到被鲜花染红的笑痕

一份真情 为你种下

是要你在日后回忆时

替我擦拭一下痴呆的眼神

一份思念 为你种下

是要你在我孤独的日子

给我一个激动的音讯

我的一生 为你种下

是要你在我身边永远

熄灭我长夜的孤灯

1994.9.21夜

送这玫瑰

送这玫瑰

是要你仔细欣赏

Zhuyuan Poetry
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你不曾浇灌过的花圃

也能长出如此迷人

送这玫瑰

是要你用心体会

蕴藏在心底的爱恋

是多么馨香醉人

送这玫瑰

是要你亲手接过

不管你将它置于何处

碾做尘泥也行

1994.9.22午

分手那天

那个炎热的日子，我们就要分离

秀竹长长的枝条，抚摸我的脸庞

画眉婉转的歌喉，唱诵你的心声

你那低垂的睫毛，在我的沉默中晶莹

我向你殷切地抬眉，翻着我的心事

可我悲哀的心，收获到忧伤的眼神

一个苦涩的意念涌上心头———

“同已沦落，迟到的表白更令人伤心！”

我已无法承认，你就是我期待的人

可又不得否认，你的离去会带走我的心

我迷乱的双眼，在草丛中找寻

闪出的小花，嘲笑我的痴情

静寂已让我的喉头发烧发疼

我的眼帘也不敢再诉忠贞

轻轻吞咽下，给你倾泻的泪水

别过头去，让阳光可怜我冰冷的心

片刻的相望已成别离的伤痕

未说珍重却只能用目光送行

你的身影终于飘出我的视野

在我心中留下，一个洁白的清贫

那个炎热的日子，你我就此分离

秀竹长长的枝条，抽打我的脸颊

画眉凄凉的歌喉，哭诉你的心声

你那低垂的睫毛，在我的沉默中晶莹

1994.9.22午

花在凋谢

秋风掠过 落英缤纷

手把花锄 没有花丛相遇的心境

喟然长叹 有谁听见

海角天涯 成泥成尘

那飞逝的季节啊

你带走我多少的欣喜

那远去的人儿啊

你留给我几多相思

花落依旧 葬花依旧

你我是否

也 依 旧

1994.9.25午

人已憔悴

以后

便成了海角天涯

望不透的云雾缭绕

让我独自憔悴

是我错了

没有让你明白

错 又何必要错

你也无法明白

是我对了

使得人已憔悴

对 又为何要对

我也不能说清

终于

憔悴了

是对是错

是错是对

1994.9.25午

花落人亡

花儿 落吧

在你落尽的时候

一个灵魂必将升腾

其实 何必呢

仅仅是因为感情

罢了 何需解说

在相思灭绝的时候

花儿会完全凋谢

1994.9.25午

千盟万誓

不必要 早已无用

都已相分两地

海枯石烂也不见你

找也找不到

梦也梦不着

只好干涸了眼神

让盟誓褪化成寂寞

去了 永难回头

1994.9.25午

竹苑诗歌
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花事

花开的日子 是我想你的日子

花落的日子 是我想你的日子

花开花落你我无法控制

想你却早已将我牢牢控制

机关算尽 只好万念俱灰

可不忍心的 仍要想你

1994.9.25午

淹没

消失了 那线希冀

因为别离湮灭了你的音息

遗忘了 那份青春

因为思念湮灭了相处的欣喜

一切都被湮灭了

眼里只有一片茫然

茫然被湮灭的日子

还有什么留下来陪我

1994.9.25午

盟誓已灭

曾对你寄托过所有期望

曾对你许过海誓山盟

然而现实已将它粉碎

别离了 都成空虚

是吗 你听不见我的话语

不是吗 伤感总是将你我染指

够了 我推心置腹的痴话

不再有 相约成趣的无稽

诗人在悬崖边高唱赞歌

蚯蚓在他脚下辛苦劳作

啄木鸟在他腿上寻找寄虫

雄鹰将让他一推 要他去对面山峰

1994.9.25午

玫瑰的思念

就因为你临别时的祝福

我涂改了早已绘好的宏图

轻轻踏着枯黄的落叶

去拜访玫瑰哭红的双眼

是时候了 那双眼睛仍在等待

在最显眼最柔韧的枝头

秋风和寒霜开始嘲笑

玫瑰眼中的血已慢慢凝固

干枯了 花瓣逐个凋零

在我伸手去接的时候

落下了最后一滴泪水

我带着玫瑰的思念

偷偷写着相恋的故事

在那一个拙笔难书的情节里

羞涩出为你珍藏的呓语

1994.10.10夜

Zhuyuan Poetry
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The Rose’s Missing
(Group Poems)

suzhu

Abstract:The past is like the wind, changing into tears of separation. The past will never come back, and all we have

is loneliness and longing. When I am alone in tears, you come to my eyes, but why is it always so sad? Unable to forget,

unable to meet, only a painful mist, with figures elusive and distant. To whom can I confide my infatuation without you

by my side? My tears, how do you know? I planted roses for you, but I can only sigh at the falling petals, helpless and

bored. Finally, I am haggard. I can’t get any news from you, I’m just a late confession. The rose is in despair, waiting

for your return. I miss your shadow, however... This set of poems was created in early autumn 1994, with a total of 34

poems, the title of each poem is taken from the popular song“999 Roses”by Tai Zhengxiao at that time. At the end of

the college entrance examination, after a farewell, I returned alone to the depths of the mountains and lost the news of

Yi... Now that I read it, I can see my immaturity, but without making any modifications, I only want to reminisce about

the tears of youth.

Keywords: The Rose；Missing；Group Poems
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